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DIREKTIVE

DIREKTIVA SVETA 2008/7/ES
z dne 12. februarja 2008

o posrednih davkih na zbiranje kapitala

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lenov 93 in 94 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (1),

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega

odbora (2,

ob upostevanju naslednjega:

Direktiva Sveta 69/335/EGS z dne 17. julija 1969 o
posrednih davkih na zbiranje kapitala }) je bila ze
veckrat temeljito spremenjena (). Ker so predvidene
nadaljnje spremembe, jo je treba zaradi jasnosti preobli-
kovati.

Posredni davki na zbiranje kapitala, in sicer dajatev na
kapital (dajatev, ki se obracunava druzbam na vlozke
kapitala), kolkovina na vrednostne papirje in dajatev na
prestrukturiranje  povzrocajo  diskriminacijo, dvojno
obdav¢enje in neskladja, ki so v nasprotju s prostim
pretokom kapitala, ne glede na to, ali te operacije dejav-
nosti vklju¢ujejo povecanje kapitala. Isto velja za druge
posredne davke z enakimi znacilnostmi, kakor jih imata
dajatev na kapital in kolkovina na vrednostne papirje.

Posledi¢no je v interesu notranjega trga, da se zakonodaja
o posrednih davkih na zbiranje kapitala uskladi, da se bo
v najvedji mozni meri odpravilo dejavnike, ki lahko
izkrivljsjo pogoje konkurence ali ovirajo prosto gibanje

kapitala.

() Mnenje z dne 12. decembra 2007 (3e ni objavljeno v Uradnem listu).
() UL C 126, 7.6.2007, str. 6.
() UL L 249, 3.10.1969, str. 25. Dircktiva, kakor je bila nazadnje

spremenjena z Direktivo 2006/98/ES (UL L 363, 20.12.2006,
str. 129).

(*) Glej del A Priloge IL

(4)

)

(10)

Gospodarski ucinki dajatve na kapital so skodljivi za
prestrukturiranje in razvoj podjetij. Taki ucinki so $e
zlasti Skodljivi v sedanjih gospodarskih razmerah, v
katerih je nujno potrebno dati prednost spodbudnim
nalozbam.

Najboljsa resitev za doseganje teh ciljev bi bilo odpraviti
dajatve na kapital.

Vendar so izgube prihodka, ki bi ga povzrocilo takojsnje
izvajanje takega ukrepa, za drzave clanice, ki trenutno
uporabljajo dajatev na kapital, nesprejemljive. Zato bi
morale te drzave ¢lanice imeti moznost, da vse transak-
cije ali del zadevnih transakcij Se naprej zavezejo dajatvi
na kapital, pri ¢emer je razumljivo, da se mora v isti
drzavi ¢lanici davek obraCunati po enotni dav¢ni stopnji.
Ce se drzava clanica odlo¢i, da ne bo obratunavala
dajatve na kapital za vse transakcije ali del transakcij v
okviru te direktive, ne sme imeti moZznosti, da bi te
dajatve ponovno uvedla.

Zamisel o notranjem trgu pomeni, da naj se dajatev na
zbiranje kapitala druzbe na notranjem trgu ne bi obra-
¢unala ve¢ kot enkrat. Ce tako drzava clanica, ki ima
pravico do obdavcevanja, ne obracunava dajatve na
kapital pri nekaterih ali vseh transakcijah v okviru te
direktive, nobena druga drzava ne sme uveljavljati pravice
do obdav¢evanja v zvezi s temi transakcijami.

Primerno je, da se v primerih, ko drzave ¢lanice Se naprej
obraCunavajo dajatev na kapital, ohranijo strogi pogoji,
zlasti kar zadeva oprostitve in zniZanja.

Razen dajatve na kapital se na zbiranje kapitala ne bi
smelo obracunavati posrednih davkov. Zlasti se na vred-
nostne papirje ne sme obracunavati kolkovina, ne glede
na izvor teh vrednostnih papirjev in ne glede na to, ali
pomenijo lastni kapital druzbe ali tuji kapital.

Seznam kapitalskih druzb iz Direktive 69/335/EGS ni
popoln in bi ga zato bilo treba prilagoditi.
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(11)  Ker ciljev te direktive drzave ¢lanice ne morejo zadovo-
ljivo doseci in ker jih lazje doseze Skupnost, lahko Skup-
nost sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz
¢lena 5 Pogodbe. V skladu z nacelom sorazmernosti iz
navedenega clena, ta direktiva ne prekoracuje okvirov, ki
so potrebni za doseganje teh ciljev.

(12)  Obveznost prenosa te direktive v nacionalno zakonodajo
bi morala biti omejena na tiste dolocbe, ki pomenijo
vsebinsko spremembo v primerjavi s prej$njimi direkti-
vami. Obveznost prenosa nespremenjenih dolocb izhaja
iz predhodnih direktiv.

(13)  Ta direktiva ne sme posegati v obveznosti drzav ¢lanic
glede rokov za prenos direktiv v nacionalno zakonodajo
iz dela B Priloge IL

(14)  Zaradi skodljivih posledic dajatve na kapital bi morala
Komisija vsake tri leta porocati o izvajanju te direktive
z namenom, da se ta dajatev odpravi —

SPREJEL NASLEDNJO DIREKTIVO:

POGLAVJE 1
VSEBINA IN PODROé’E UPORABE
Clen 1

Vsebina

Ta direktiva ureja obracunavanje posrednih davkov v zvezi z
naslednjim:

(a) vlozki kapitala za kapitalske druzbe;

(b) prestrukturiranjem, ki vkljucuje kapitalske druzbe;

(¢) izdajanjem dolocenih vrednostnih papirjev in zadolznic.

Clen 2
Kapitalska druzba

1. Za namene te direktive ,kapitalska druzba“ pomeni:

(a) katero koli druzbo, ki ustreza eni izmed oblik, nastetih v
Prilogi I;

(b) katero koli druzbo, zdruzenje ali pravno osebo z delezi v
kapitalu ali sredstvih, s katerimi se lahko trguje na borzi;

(c) katero koli druzbo, zdruzenje ali pravno osebo, ki posluje
zaradi pridobivanja dobicka, katere c¢lani imajo pravico
ravnanja s svojimi delezi v korist tretjih oseb brez poprejs-
njega dovoljenja in odgovarjajo za dolgove te druzbe, zdru-
Zenja ali pravne osebe samo v visini svojih delezev.

2. Za namene te direktive se katera koli druga druzba, zdru-
Zenje ali pravna oseba, ki posluje zaradi pridobivanja dobicka,
Steje za kapitalsko druzbo.

Clen 3
Vlozki kapitala

Za namene te direktive in ob upostevanju ¢lena 4 za naslednje
transakcije velja, da so ,vlozki kapitala®

(a) ustanovitev kapitalske druzbe;

(b) preoblikovanje druzbe, zdruZenja ali pravne osebe, ki ni
kapitalska druzba, v kapitalsko druzbo;

(c) povecanje kapitala kapitalske druzbe z vlozkom sredstev
katere koli vrste;

(d) povecanje sredstev kapitalske druzbe z vlozkom sredstev
katere koli vrste za placilo, ne z delezem v kapitalu ali
sredstvih druzbe, ampak z enakimi pravicami, kakor jih
imajo ¢lani, kot so glasovalne pravice, udelezba v dobicku
ali udelezba v presezku po likvidaciji;

(e) prenos sedeza dejanske uprave kapitalske druzbe, ki ima
registrirani sedez v tretji drzavi, iz tretje drzave v drzavo
¢lanico;

(f) prenos registriranega sedeza kapitalske druzbe, ki ima sedez
dejanske uprave v tretji drzavi, iz tretje drzave v drzavo
¢lanico;

(g) povecanje kapitala kapitalske druzbe s kapitalizacijo dobicka
ali trajnih ali zacasnih rezerv;

(h) povecanje sredstev kapitalske druzbe prek storitev ¢lana, ki
ne povzroca povecanja kapitala druzbe, temve¢ je njegova
posledica sprememba pravic v druzbi ali pa lahko poveca
vrednost delezev druzbe;

(i) posojilo, ki ga najame kapitalska druzba, ¢e je posojiloda-
jalec upravicen do udelezbe v dobicku druzbe;
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() posojilo, ki ga najame kapitalska druzba za ¢lana ali njego-
vega zakonca ali otroka, ali posojilo, ki ga najame za tretjo
stranko, e zanj jamdi ¢lan, pod pogojem, da imajo taka
posojila enako vlogo kot povecanje kapitala druzbe.

Clen 4

Prestrukturiranje

1. Za namene te uredbe naslednje dejavnosti ,prestrukturi-
ranja“ ne Stejejo za vlozek kapitala:

(a) prenos, s strani ene ali ve¢ kapitalskih druzb, vseh sredstev
in obveznosti ali ene ali ve¢ vej dejavnosti na eno ali ve¢
kapitalskih druzb, ki so v postopku ustanavljanja ali Ze
obstajajo, pod pogojem, da placilo vsaj delno vklju¢uje vred-
nostne papirje, ki pomenijo kapital druzbe prevzemnice;

(b) pridobitev, s strani kapitalske druzbe, ki je v postopku usta-
navljanja ali Ze obstaja, delezev, ki pomenijo vecino glaso-
valnih pravic druge kapitalske druzbe, pod pogojem, da
placilo za pridobljene deleze vsaj delno vkljucuje vrednostne
papirje, ki pomenijo kapital prve druzbe. Ce se vecina glaso-
valnih pravic doseze s pomocjo dveh ali ve¢ transakcij,
veljajo za dejavnosti prestrukturiranja samo transakcije, pri
katerih se doseze vecina glasovalnih pravic, in kakrine koli
nadaljnje transakcije.

2. ,Dejavnosti prestrukturiranja“ vkljucujejo tudi prenos vsch
sredstev in obveznosti druge kapitalske druzbe, ki je v popolni
lasti prej$njega podjetja, kapitalski druzbi.

POGLAVJE Il
SPLOSNE DOLOCBE
Clen 5

Transakcije, ki niso posredno obdavcene

1. Drzave ¢lanice kapitalskih druzb ne zaveZejo nobeni obliki
posrednega davka v zvezi z:

(a) vlozki kapitala;

(b) posojili ali opravljanjem storitev v okviru vlozkov kapitala;

(c) registracijo ali katero koli drugo formalnostjo, ki ji je kapi-
talska druzba, ki posluje zaradi pridobivanja dobicka, lahko
zavezana pred zaCetkom poslovanja zaradi svoje pravne

oblike;

(d) spremembo ustanovitvene listine ali pravil kapitalske druzbe
in zlasti naslednjim:

(i) preoblikovanjem kapitalske druzbe v druga¢no obliko
kapitalske druzbe;

(i) prenosom sedeza dejanske uprave ali registriranega
sedeza kapitalske druzbe iz drzave clanice v drugo
drzavo c¢lanico;

(ili)y spremembo predmeta poslovanja kapitalske druzbe;

(iv) podaljsanjem casa obstoja kapitalske druzbe;

(e) prestrukturiranjem iz ¢lena 4.

2. Drzave clanice ne zaveZejo nobeni obliki posrednega
davka:

(a) oblikovanja, izdaje, uvrstitve v kotacijo na borzi, uvrstitve
na trg ali trgovanja z delnicami, delezi ali drugimi vrednost-
nimi papirji enake vrste ali s potrdili, ki predstavljajo take
vrednostne papirje, ne glede na to, kdo jih je izdal;

(b) posojil, vkljuéno z drzavnimi obveznicami, najetih z izdajo
zadolznic ali drugih prenosljivih vrednostnih papirjev, ne
glede na to, kdo jih je izdal, ali katerih koli formalnosti,
povezanih z njimi, ali oblikovanja, izdaje, uvrstitve v kota-
cijo na borzi, uvrstitve na trg ali trgovanja s temi zadolzni-
cami ali drugimi prenosljivimi vrednostnimi papirji.

Clen 6

Dajatve in davek na dodano vrednost

1. Ne glede na ¢len 5 lahko drzave clanice obracunajo
naslednje dajatve in davke:

(a) dajatve na prenos vrednostnih papirjev, zaratunane bodisi
pavsalno ali ne;

(b) dajatve na prenos, vklju¢no z davki na registracijo nepre-
micnin, na prenos poslovanja ali nepremicnin na svojem
ozemlju kapitalski druzbi;

(c) dajatve na prenos na sredstva katere koli vrste, prenesena v
kapitalsko druzbo, ¢e je tako premoZenje preneseno za
placilo, razen za deleze druzbe;

(d) dajatve na ustanovitev, vpis ali izbris hipotek ali drugih
pravic na zemljis¢u ali drugem premozZenju;
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(e) dajatve v obliki pristojbin in taks;

(f) davek na dodano vrednost.

2. Znesek, obracunan v obliki dajatev in davkov iz tock (b)
do (e) odstavka 1 se ne razlikuje glede na to, ali je sedez
dejanske uprave ali registrirani sedeZz kapitalske druzbe na
ozemlju drzave Clanice, ki obra¢unava dajatve in davke. Ti
zneski ne smejo presegati zneskov dajatev in davkov, ki se
uporabljajo pri podobnih transakcijah, ki potekajo v drzavi
¢lanici, ki jih obracuna.

POGLAVJE 1II
POSEBNE DOLOCBE
Clen 7

Obracunavanje dajatve na kapital v nekaterih drzavah
¢lanicah

1. Ne glede na ¢len 5(1)(a) lahko drzava ¢lanica, ki je 1. janu-
arja 2006 kapitalskim druzbam obracunavala dajatev na vlozke
kapitala, v nadaljnjem besedilu ,dajatev na kapital®, s tem nada-
liuje, pod pogojem, da izpolnjuje zahteve iz ¢lenov 8 do 14.

2. Ce drzava ¢lanica kadar koli po 1. januarju 2006 prencha
zara¢unavati dajatev na kapital, je ne sme ponovno uvesti.

3. Ce drzava ¢lanica kadar koli po 1. januarju 2006 preneha
obratunavati dajatev na kapital na vlozke kapitala iz ¢lena 3(g)
do (j), dajatve na kapital na take vlozke kapitala ne more
ponovno uvesti, ne glede na ¢clen 10(2).

4. Ce drzava ¢lanica kadar koli po 1. januarju 2006 preneha
obracunavati dajatev na kapital na zagotavljanje kapitala v obliki
stalnih ali gibljivih sredstev podruZznici, dajatve na zadevne
vlozke kapitala ne more ponovno uvesti, ne glede na ¢len 10(4).

5. Ce drzava ¢lanica kadar koli po 1. januarju 2006 dovoli
oprostitve v skladu s ¢lenom 13, dajatve na kapital na zadevne
vlozke kapitala ne more obracunati naknadno.

Clen 8

Stopnja dajatve na kapital

1. Dajatev na kapital se obracunava po enotni stopnji.

2. Stopnja dajatve na kapital, ki jo uporablja drzava ¢lanica,
ne sme presegati stopnje, ki jo je ta drZava clanica uporabljala
1. januarja 2006.

Ce drzava ¢lanica po tem datumu zniza stopnjo, ki se uporablja,
ne more ponovno uvesti visje stopnje.

3. Stopnja dajatve na kapital v nobenem primeru ne sme
presegati 1 %.

Clen 9

Izkljucitev nekaterih subjektov iz podrodja uporabe

Drzave ¢lanice se lahko odlocijo, da za namene obracunavanja
dajatve na kapital subjektov iz ¢lena 2(2) ne obravnavajo kot
kapitalske druzbe.

Clen 10

Transakcije, na katere se obraCunava dajatev na kapital, in
delitev pravice do obdav¢itve

1. Ce v skladu s ¢lenom 7(1) drzava ¢lanica Se naprej obra-
¢unava dajatev na kapital, zaveze vlozke kapitala iz ¢lena 3(a)
do (d), ¢e je sedez dejanske uprave kapitalske druzbe takrat, ko
se vlozek kapitala vplaca, v tej drzavi ¢lanici.

Dajatvi na kapital zaveze tudi vlozke kapitala iz ¢lena 3(e) in (f).

2. Ce drzava ¢lanica e naprej obracunava dajatev na kapital,
jo lahko obracunava na vlozke kapitala iz ¢clena 3(g) do (j), e je
sedez dejanske uprave kapitalske druzbe takrat, ko se vlozek
kapitala vplaca, v tej drzavi ¢lanici.

3. Ce je sede? dejanske uprave kapitalske druzbe v tretji
drzavi in registrirani sedez te druzbe v drzavi clanici, ki 3e
naprej obracunava dajatev na kapital, se vlozki kapitala zavezejo
dajatvi na kapital v tej drzavi ¢lanici.

4. Ce sta registrirani sedez in sedez dejanske uprave kapi-
talske druzbe v tretji drzavi, se lahko zagotavljanje kapitala v
obliki stalnih ali gibljivih sredstev podruznici, ki je v drzavi
¢lanici, ki e naprej obracunava dajatev na kapital, zaveze dajatvi
na kapital v tej drzavi ¢lanici.

Clen 11

Osnova za odmero dajatve na kapital

1. Pri vlozkih kapitala iz ¢lena 3(a), (c) in (d) je osnova za
odmero dajatve na kapital dejanska vrednost sredstev katere koli
vrste, ki jih vlozijo ali naj bi jih vlozili ¢lani, po odbitku pred-
videnih obveznosti in stroskov, ki jih ima druzba zaradi vsakega
vlozka.
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Obracunavanje dajatve na kapital se lahko odlozi, dokler vlozki
niso vplacani.

2. Pri vlozkih kapitala iz ¢lena 3(b), (e) in (f) je osnova za
odmero dajatve na kapital dejanska vrednost sredstev katere koli
vrste, ki pripadajo druzbi v Casu preoblikovanja ali prenosa, po
odbitku obveznosti in stroskov, za katere je druzba odgovorna
v tem casu.

3. Pri vlozkih kapitala iz ¢lena 3(g) je osnova za odmero
dajatve na kapital nominalni znesek takega povecanja.

4. Pri vlozkih kapitala iz ¢lena 3(h) je osnova za odmero
dajatve na kapital dejanska vrednost opravljenih storitev po
odbitku predvidenih obveznosti in stroskov, ki jih ima druzba
zaradi opravljanja teh storitev.

5. Pri vlozkih kapitala iz ¢lena 3(j) in (j) je osnova za odmero
dajatve na kapital nominalni znesek najetega posojila.

6.  V primerih iz odstavkov 1 in 2 se lahko dejanska vrednost
delezev druzbe, ki so dodeljeni ali pripadajo vsakemu c¢lanu,
uposteva kot osnova za odmero dajatve na kapital, razen ce
se vlozki vplacajo samo v gotovini.

Znesek, od katerega se obracuna dajatev, ne sme biti v nobenem
primeru niZji od nominalnega zneska delezev druzbe, ki so
dodeljeni ali pripadajo vsakemu clanu.

Clen 12

Izkljucitev iz osnove za odmero dajatve na kapital

1. Pri povecanju kapitala osnova za odmero dajatve na
kapital ne vkljucuje:

(a) zneska sredstev kapitalske druzbe, ki so namenjena za pove-
Canje kapitala in so Ze bila zavezana dajatvi na kapital;

(b) zneska posojil, ki jih je najela kapitalska druzba, ki so spre-
menjena v deleze druzbe in so Ze bila zavezana dajatvi na
kapital.

2. Drzava c¢lanica lahko iz osnove za odmero dajatve na
kapital izklju¢i znesek kapitala, ki ga je vlozil ¢lan z neomejeno

odgovornostjo za obveznosti kapitalske druzbe, pa tudi delez
takega Clana v sredstvih druzbe.

Kadar drzava clanica uveljavi to pravico, se katera koli trans-
akcija, ki povzroci, da je odgovornost ¢lana omejena na njegov
delez v kapitalu druzbe, zlasti kadar omejitev odgovornosti
izhaja iz preoblikovanja kapitalske druzbe v drugo obliko kapi-
talske druzbe, zaveze dajatvi na kapital.

Dajatev na kapital se obra¢una v vseh takih primerih od vred-
nosti deleza v sredstvih druzbe, ki pripada ¢lanom z neomejeno
odgovornostjo za obveznosti druzbe.

3. Pri vlozku kapitala iz ¢lena 3(c), ki sledi zmanjsanju kapi-
tala druzbe zaradi izgub, se lahko del vlozka kapitala, ki ustreza
zmanj$anju kapitala, izklju¢i iz osnove za odmero, pod
pogojem, da se ta vlozek kapitala vplaca v stirih letih po zmanj-
Sanju kapitala.

Clen 13

Oprostitve vlozkov kapitala za dolocene kapitalske druzbe

Drzave ¢lanice lahko oprostijo dajatve na kapital vlozke kapi-
tala, vplacane:

(a) kapitalskim druzbam, ki opravljajo javne storitve, kot so
prevozna podjetja, pristaniske uprave ali podjetja za oskrbo
z vodo, plinom ali elektriko, v primerih, ko imajo drzava ali
regionalne ali lokalne oblasti v lasti najmanj polovico kapi-
tala druzbe;

(b) kapitalskim druzbam, ki si v skladu s svojimi pravili in
dejansko prizadevajo izklju¢no in neposredno za kulturne,
socialne, podporne ali izobrazevalne cilje.

Drzave clanice, ki take vlozke kapitala oprostijo dajatve na
kapital, to oprostitev uporabljajo tudi za zagotavljanje kapitala
v obliki stalnih ali gibljivih sredstev podruznici na njihovem
ozemlju iz ¢lena 10(4).

Clen 14

Postopek odstopanja

Dolocene vrste vlozkov kapitala ali kapitalskih druzb so lahko
predmet oprostitev ali zniZzanj stopenj, da bi se dosegla poste-
nost obdav¢itve, ali zaradi socialnih vidikov, ali da bi drzavi
¢lanici omogocili obravnavo posebnih situacij.
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Drzava clanica, ki predlaga uvedbo takega ukrepa, predlozi
zadevo Komisiji pravocasno in ob upostevanju uporabe clena

97 Pogodbe.

POGLAVJE IV
KONCNE DOLOCBE
Clen 15

Prenos

1. Drzave clanice sprejmejo zakone in druge predpise,
potrebne za uskladitev s cleni 3, 4, 5, 7, 8, 12, 13 in 14,
najpozneje do 31. decembra 2008. Komisiji takoj sporocijo
besedila navedenih predpisov in primerjalno tabelo med pred-
pisi in to direktivo.

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo
ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Vkljucijo
tudi izjavo, da v predpisih sklici na direktive, ki so s to direktivo
preklicane, pomenijo sklice na to direktivo. Nacin sklicevanja in
obliko izjave dolocijo drzave clanice.

2. Drzave ¢lanice predlozijo Komisiji besedilo temeljnih pred-
pisov nacionalne zakonodaje, sprejetih na podrodju, ki ga ureja
ta direktiva.

Clen 16

Razveljavitev

Direktiva 69/355/EGS, kot je bila spremenjena z direktivami iz
dela A Priloge 11, se razveljavi s 1. januarjem 2009, brez pose-
ganja v obveznosti drzav ¢lanic glede rokov za prenos direktiv
iz dela B Priloge II v nacionalno zakonodajo.

Sklici na razveljavljene direktive se razumejo kot sklici na to
direktivo in se berejo skladno s korelacijsko tabelo v Prilogi III.

Clen 17
Pregled

Komisija poro¢a Svetu o izvajanju te direktive vsake tri leta,
predvsem z namenom, da se odpravi dajatve na kapital. V
pomo¢ Komisiji pri opravljanju pregleda ji drzave Cclanice
posljejo podatke o prihodku iz dajatev na kapital.

Clen 18

Zacetek veljavnosti

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi Uradnem listu
Evropske unije.

Cleni 1, 2, 6, 9, 10 in 11 se uporabljajo od 1. januarja 2009.

Clen 19

Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave clanice.

V Bruslju, 12. februarja 2008

Za Svet
Predsednik
A. BAJUK
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PRILOGA 1

SEZNAM DRUZB 1Z CLENA 2(1)(A)

1. Druzbe, ustanovljene v skladu z Uredbo Sveta (ES) $t. 2157/2001 z dne 8. oktobra 2001 o statutu evropske druzbe
(SE) (')
2. druzbe po belgijski zakonodaji:
(i) société anonyme/naamloze vennootschap
(ii) société en commandite par actions/commanditaire vennootschap op aandelen

(iii) société privée a responsabilité limitée/besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid;

3. druzbe po bolgarski zakonodaji:
(i) .aKUMOHEpHO MpPyKecTBo"
(ii) ,KOMAHIMTHO IPYXECTBO C aKIM®

(iii) ,ApyecTBO C OrpaHMYEHA OTTOBOPHOCT";

4. druzbe po ¢eski zakonodaji:
(i) akciova spole¢nost
(i) komanditni spolecnost

(i) spolecnost s ru¢enim omezenym;

5. druzbe po danski zakonodaji:
(i) aktieselskab

(i) kommandit-aktieselskab;

6. druzbe po nemski zakonodaji:
(i) Aktiengesellschaft
(i) Kommanditgesellschaft auf Aktien

(i) Gesellschaft mit beschrinkter Haftung;

7. druzbe po estonski zakonodaji:
(i) téisithing
(ii) usaldusithing
(iii) osaiihing
(iv) aktsiaselts

(v) tulundusiihistu;
8. druzbe po irski zakonodaji: companies incorporated with limited liability;

9. druzbe po grski zakonodaji:
(i) Avovupog Etapeia
(i) Etepoppudpog katd petoyds Etapeia
(ili) Evcupeia TTepropiopévng Eudivng;
10. druzbe po Spanski zakonodaji:
(i) sociedad andnima

(ii) sociedad comanditaria por acciones

(i) sociedad de responsabilidad limitada;

(") ULL 294, 10.11.2001, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) §t. 1791/2006 (UL L 363, 20.12.2006, str. 1).
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

druzbe po francoski zakonodaji:
(i) société anonyme
(i) société en commandite par actions

(iif) société a responsabilité limitée;

druzbe po italijanski zakonodaji:
(i) societa per azioni
(ii) societa in accomandita per azioni

(i) societa a responsabilita limitata;
druzbe po ciprski zakonodaji: etapeiec mepropiopévng eudivng;
druzbe po latvijski zakonodaji: kapitalsabiedriba;

druzbe po litovski zakonodaji:
(i) akciné bendrove

(ii) uzdaroji akciné bendrové;

druzbe po luksemburski zakonodaji:

(i) société anonyme

(ii) société en commandite par actions
(iii) société a responsabilité limitée;
druzbe po madzarski zakonodaji:

(i) részvénytdrsasdg
(i) korldtolt felelgsségti tarsasg;

druzbe po malteski zakonodaji:

(i) Kumpaniji ta’ Responsabilita Limitata

(ii) Socjetajiet in akkomandita li l-kapital taghhom jkun maqsum fazzjonijiet;

druzbe po nizozemski zakonodaji:
(i) naamloze vennootschap
(ii) besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid

(iii) open commanditaire vennootschap;

druzbe po avstrijski zakonodaji:
(i) Aktiengesellschaft

(ii) Gesellschaft mit beschrankter Haftung;

druzbe po poljski zakonodaji:
(i) spotka akcyjna

(ii) spolka z ograniczong odpowiedzialno$cig;

druzbe po portugalski zakonodaji:
(i) sociedade andnima
(ii) sociedade em comandita por acgdes

(iii) sociedade por quotas;



21.2.2008

Uradni list Evropske unije

L 46/19

23.

24.

25.

26.

27.

28.

druzbe po romunski zakonodaji:
(i) ,societdti in nume colectiv®
(i)

(iii

,societdti in comanditd simpld“
Lsocietdti pe actiuni®
(iv) ,societdti in comanditd pe actiuni

(v) ,societdti cu raspundere limitatd®;

druzbe po slovenski zakonodaji:
(i) delniska druzba
(i) komanditna delniska druzba

(i) druzba z omejeno odgovornostjo;

druzbe po slovaski zakonodaji:
(i) akciova spolo¢nost
(ii) spolocnost s rucenim obmedzenym

(i) komanditnd spolo¢nost;

druzbe po finski zakonodaji:
(i) osakeyhtio — aktiebolag

(ii) osuuskunta — andelslag

(iii) sadstopankki — sparbank

(iv) vakuutusyhtio — forsakringsbolag;

druzbe po 3vedski zakonodaji:
(i) aktiebolag

(i) forsakringsaktiebolag;

druzbe po zakonodaji ZdruzZenega kraljestva: companies incorporated with limited liability.
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PRILOGA 11

DEL A
Razveljavljena direktiva in seznam njenih naknadnih sprememb

(iz ¢lena 16(1))

Direktiva Sveta 69/335/EGS (UL L 249, 3.10.1969, str. 25)
Tocka VL1 Priloge I k Aktu o pristopu iz leta 1972 (UL L 73, 27.3.1972, str. 93)
Direktiva Sveta 73[79/EGS (UL L 103, 18.4.1973, str. 13)
Direktiva Sveta 73/80/EGS (UL L 103, 18.4.1973, str. 15)
Direktiva Sveta 74/553/EGS (UL L 303, 13.11.1974, str. 9)
Tocka VL1 Priloge I k Aktu o pristopu iz leta 1979 (UL L 291, 19.11.1979, str. 95)
Direktiva Sveta 85/303/EGS (UL L 156, 15.6.1985, str. 23)
Tocka V.1 Priloge I k Aktu o pristopu iz leta 1985 (UL L 302, 15.11.1985, str. 167)

Tocka XLB.L1 Priloge I k Aktu o pristopu iz leta 1994 (UL C 241, 29.8.1994, str. 196)

Tocka 9.1 Priloge II k Aktu o pristopu iz leta 2003 (UL L 236, 23.9.2003, str. 555)

DEL B
Seznam rokov za prenos v nacionalno zakonodajo

(iz clena 16(1))

Direktiva Rok za prenos

Direktiva Sveta 69/335/EGS 1. januar 1972

Direktiva Sveta 73/79/EGS —

/

/

Direktiva Sveta 73/80/EGS —

Direktiva Sveta 74/553/EGS —
/

Direktiva Sveta 85/303/EGS 1. januar 1986




21.2.2008

Uradni list Evropske unije

L 46/21

PRILOGA 11

Korelacijska tabela

Direktiva 69/335/EGS

Ta direktiva

Clen 1

Clen 2(1)

Clen 2(2)

Clen 2(3)

Clen 3(1), uvodno besedilo
Clen 3(1)()

Clen 3(1)(b)

Clen 3(1)(c)

Clen 3(2), prvi stavek

Clen 3(2), drugi stavek
Clen 4(1)()-()

Clen 4(1)(g) in (h)

Clen 4(2), prvi pododstavek
Clen 4(2), drugi pododstavek
Clen 4(3)

Clen 5(1)(a)

Clen 5(1)(b)

Clen 5(1)(c)

Clen 5(1)(d)

Clen 5(1)(e)

Clen 5(2)

Clen 5(3)

Clen 6(1)

Clen 6(2)

Clen 7(1), prvi in drugi pododstavek
Razveljavljeni ¢len 7(1)(b)
Razveljavljeni clen 7(1)(bb)
Clen 7(1), tretji pododstavek
Clen 7(2)

Clen 7(3)

Clen 8

Clen 9

Clen 10

Clen 11

Clen 12

Clen 13

Clen
Clen
Clen

Clen

7

1

10(1), prvi pododstavek, in ¢len 10(2)
10(3)

10(4)

2(1), uvodno besedilo

2(1)(a) in Priloga I

3(a)—(f) in clen 10(1)
5(1)(d)()
3(g)—(j), clen 7(3) in clen 10(2)

5(1)d)

11(1)

11(2)

1103)

11(4)

11(5)

11(6)

12(1)

12(2), prvi pododstavek
12(2), drugi in tretji pododstavek
4, clen 5(1)()

4()

4(b)

Clena 7 in 8

12(3)

7(5) in ¢len 13, prvi pododstavek
13, drugi pododstavek

14
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Direktiva 69/335/EGS Ta direktiva

Clen 14 Clen 15(2)
— Clen 16
— Clen 17
Clen 15 Clen 18
— Priloga I
— Priloga 1I
— Priloga III




